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THE GUIDELINES ARE ONLY RECOMMENDATIONS FOR FILLING

South Baltic Cross-border Co-operation Programme 2007 - 2013

IN AND

SUBMITTING THE APPLICATION FORM AND ARE IN FORCE ON LY FOR THE
FIRST CALL OF PROPOSAL BEFORE FILLING IN THE APLLIC ATION FORM,
PLEASE, READ ALL PROGRAMME RELATED DOCUMENTS, ESPEC IALLY:

1. The South Baltic Cross-border Cooperation Operational Programme
2. The South Baltic Programme Manual

IN CASE OF ANY DOUBTS, THE APPLICANT OUGHT TO TURN TO THE JOINT
TECHNICAL SECRETARIAT OR TO THE CORRESPONDING CONTA CT POINT.

Institution Address Contact Details
JOINT C tion E
TECHNICAL F°°p§r";‘. 10N FUNY 5dansk (Poland)
SECRETARIAT | ~oundation
Regional Udvikling
(Regional Municipality of
DENMARK — Bonholms Bornholm, Regional
CONTACT Regionskommune Development)
POINT Ullasvej 23
DK 3700 Ronne
Denmark
GERMANY — ‘;%'2:6{;?2? ical Grubenstrasse 20
CONTACT 18055 Rostock
POINT INTERREG Il C Germany
North Zone
LITHUANIA -
CONTACT
POINT
SWEDEN — The Regional Box 762, Nygatan 34,
CONTACT Council in S-391 27 Kalmar
POINT Kalmar County | Sweden

The applicant has to be aware of the necessityotoptete the application for receiving

funding from the ERDF accurately which means thiegabon to fill in all points (if it is not
specified otherwise) and the data supplied in tekould be precise and thorough.

Additionally, it is highly recommended for the Le&kneficiary to familiarise with the

Subsidy Contract,

which shall

(http://www.interreq.qov.pl/20072013/EWT/transqrame/baltyR.

A complete application form comprises of:

» two originals of the application form with the attachments

be available on theankbing Authority website

» electronic version of the application form with theattachments (CD)
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The two originals of the application form must mempleted, printed out, dated, signed by a
person authorised to sign the documents in the rairhead Beneficiary, and stamped with
the seal of the Lead Beneficiary institution.

The attachments should be delivered unbound tappécation form originals. Each page of
the originals of the application form with the attenents should be numbered and signed by
a person authorised to sign the documents. Totalbeu of pages of each original of the
application form with the attachments should betemi on the last page of the original.

Attachments which supplement and extend information suppliedhi@ application form
should be presented with the application. Attachtsié¢a the application form should be
submitted as original documents or their authetgttaopies (stamped on each page with
appropriate stamp — ““in accordance with originafid signed on each page by a head of an
institution or by a person authorised to sign theuinents). Copies may be authenticated by
other person than a person authorised to signdbendents. However, in this case the person
ought to have a written authorisation to authetdgicapies of documents or should be entitled
to do it by the internal regulations of the companyiginal of such authorisation or an extract
from the internal regulations should be attacheithécapplication form.

The Co-financing Statement for all partners invdiva the project must be included in
original or a fax version. The standard form aud#éain the Application Package must be
used and no amendments to the text are allowed.fighee stated in the Co-financing
Statement must correspond to the individual budggires of each partner given in the
Field 3.5 of the application form and in the Attadnt 5.

In case of the infrastructural projects additiom@hchments (e.g. feasibility check, analysis of
environmental impact) may be required upon the estjof the Joint Technical Secretariat.
Attachments of many pages (e.g. feasibility studgy be bound or fastened permanently but
still separately from original of the applicatioorfn with other annexes. Each page of such
bound/fastened document should be numbered anddsigyn a person authorised to sign the
documents. Total number of pages of bound/fasteloedment should be written on its last
page. A word “in accordance with original” shoule Wwritten on first page of bound/fastened
document.

PLACE FOR SUBMISSION THE APPLICATION FORM

Two originals of the application form with the attachments and electronic version of the
application form (CD) are to be delivered in seaagielope by registered mail, courier, or in

person to the Joint Technical Secretariat in GddRs#and) at the latest by the end of the
call. This will be checked through the date of pbstamp on envelop. The JTS address is:

Joint Technical Secretariat
South Baltic Cross-border Co-operation Programme
Street
Gdansk
Phone number:
Fax number:
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Additionally, electronic version of the application form needs to be sent to the Joint
Technical Secretariat in Gdangkthe following e-mail address.............oovvviiiiiiiiiiiinieeeeeenn,

The application should be prepared according tedlegal acts:

- Council Regulation (EC) No 1083/2006 of 11 July @0ying down general
provisions on the European Regional DevelopmendFtine European Social Fund
and the Cohesion Fund and repealing Regulation (H€)1260/1999 (General
Regulation);

- Regulation (EC) No 1080/2006 of the European Rasist and of the Council of 5
July 2006 on the European Regional Development Famdl repealing Regulation
(EC) No 1783/1999 (ERDF Regulation);

- Regulation (EC) No 1081/2006 of the European Rasist and of the Council of 5
July 2006 on the European Social Fund and repe&eagulation (EC) No. 1784/1999
(ESF Regulation);

- Regulation (EC) No 1084/2006 of the European Radiat and of the Council of 11
July 2006 on the Cohesion Fund repealing Regulati®) No. 1164/94 (Cohesion
Fund Regulation);

- Commission Regulation (EC) No 1828/2006 of 8 Decen#®06 setting out rules for
the implementation of Council Regulation (EC) NaB22006 laying down general
provisions on the European Regional DevelopmendFthee European Social Fund
and the Cohesion Fund and of Regulation (EC) NoOMX@I®6 of the European
Parliament and of the Council on the European RegiDevelopment Fund;

- Regulation (EC) No 1082/2006 of the European Rasia and of the Council of 5
July 2006 on a European grouping of territorialmemation (EGTC Regulation);

- Commission Decision of 20 December 2007 approvmegSouth Baltic Cross-border
Cooperation Operational Programme (Decision n@2@D7) 6499).
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FILLING IN THE APPLICATION FORM

Logo of the

Programme Cross-border Co-operation South Baltic Programme 2007 - 2013

Date of registration of the application (filled in by JTS) |

Application number (filled in by JTS) | |

Codes by Dimension (filled in by JTS)
Priority theme code Economic acivily code

These fields are filled in by Joint Technical Séar@t and thus are colourised.

1. Basic information on the project

1. BASIC INFORMATION ABOUT THE PROJECT

1.1. Project title

1.2. Abbreviated project name (acronym)

The name of the project should be entered hersheottld be short, easily understandable (not
more than 100 characters with spaces) and dedbelyeroject clearly.

The acronym of the project title should be als@erd. Acronym ought to consist of letters or
one or a few words and should be easily spelledrameembered. In the following fields of
application form the acronym should be used instdddll project title.

number

1.3 Priority

number

1.4 Topic of the measure

name

The applicant has to indicate the priority and tbeic of the South Baltic Programme to
which the applicant assigns the project. The appbo may be assigned to one priority and

topic only.

1.5 Lead Beneficiary
{Applicant's name)

The name of the institution of the Lead Beneficigkpplicant institution) should be indicated
here.
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1.6 Dverall costs of the project jeligible +ineligible costs)

1.7 Eligible costs of the project {in EUR)

Co-
Partners ERDF National cofinancing Total funding financing
rate

Lead Beneficiary

Parner 2

Partner ...

Project TOTAL

In the field 1.6 overall project costs (eligibledaneligible) of the project should be indicated.

Project eligible costs by each partner should lkcated in the field 1.7. The costs should
correspond to the amounts indicated for each pasmeescribed in the project budget (Field
3.5). Applicant should calculate the ERDF subsidguested, own (national) co-financing,
and total founding with co-financing rate (%), whican be calculated by dividing the ERDF
amount by the total funding\ccording to the Programme Operational Document theco-
financing rate for the whole project cannot exceed5%. However, the grant rates for
individual partners will differ depending on the mmger state location. The rate for partners
from Germany, Lithuania, and Poland is up to 85%hefeligible costs and up to 75% of the
eligible costs for partners in Denmark and Sweden.

1.5 Project timetable
Planned date of project start Mot ‘fear

Flanned date of project completon Manth ‘fiear
Froject duration (n months)

The date of start and completion of the activitigthin the project should be specified in
these fields. The planned date of the project strhot be earlier than the day of registration
of the application form in the Joint Technical Stariat. Therefore, it is recommended to
carefully estimate this date in advance. In casappiroval of the project by tHgouth Baltic
Programme Steering Committee, this day will befits¢ day for eligibility of project’s costs.
The last day of the project is the month when #@mst thematic activity of the Project is
planned to take place. Expected total durationrofegt activities in months should be also
indicated.
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1.9 Project location by partners®
LEAD BENEFICIARY

Project implemented in an area under | Project implemented outside of the

Project implemented in the eligible area
feetinp 4 the 20% eligibility rule sligible area

(Mark the appropriate)
Country MUTS 1 NUTS 2 MUTS 3

PARTMER 2

Bl at I lemmeniad i e elighl ares Project implemented in an area under | Project implemented outzide of the

the 20% eligibility rule eligible area
(Mark the appropriate)
Country NUTS 1 NUTS 2 MUTS 3
PARTNER 3
Bl at I lemmeniad i e elighl ares Project implemented in an area under | Project implemented outzide of the
the 20% eligibility rule eligible area
(Mark the appropriate)
Country MUTS 1 MUTS 2 MUTS 3

* Fthe project is implemented in maore than one location, the table needs to be duplicated

TheProject location fields refer to the location of the project adie$ in accordance with the
type of the area: core, adjusted (“20% eligibilitye”) or outside the eligibility area and with
the NUTS classification. NUTS are the Nomenclatoirélerritorial Units for Statistics and
were established in order to provide a single umfdreakdown of territorial units for the
production of regional statistics for the Europé&hmon.

The applicant should tick the appropriate field @novide the name of the NUTS according
to REGULATION (EC) No 1059/2003 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 26 May 2003 on the establishment of a common classification of territorial
units for statistics (NUTS) (OJ L 154, 21.6.2003, p. 1).

For the information see also “Eligible area of #@uth Baltic Programme” in Chapter 1 of
the Programme Manual.

1.10 Project eligible costs by area

ERDF funds expendiures in the adjacent | ERDF funds expendiures ouiside the

ERDF funds expendaures in e core area area (20% eiqibity ruie) EU terriory (10% rule)

The amount of funds to be spent on the projediéncore area, adjacent area (20% eligibility
rule) or outside the EU territory (10% rule) thdueaof the ERDF shall be specified in this
field. Description of areas can be found in thegPammme Manual, Chapter 1, “Eligible area
of the South Baltic Programme”.
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2. Partnership

2.1 Number of partners in each member state and other participants:
Denrmark: Littwsania: (GEFITIEHY:
Poland: Sweden: Cther participarts:

The number of the project partners divided by theminer states is to be indicated in this
field. The field “Other participants” shall be colefed in case the participation of the
institution outside the eligible area (i.e. Kaligiad Oblast) or those not directly benefiting
from the ERDF subsidy is planned. More informatmm this kind of participants is to be
provided in the field 1.$hort description of the project.

22 | ead Beneficiary Basic Data
Name ofthe Lead Beneficiary
Legal staius/Type of beneficary
Couniry

Sirest, House number

Postal code

Town

Phone number

Maobie phone number

Fax

E-mail

Websie

Iz the Lead Benefciary a refundable VAT payer? Yesg No

2.3 Personal data of the person legally authorized to sign the application form

MWame and surname

Posilon in the applicant insuion
Address

Phone number

Fax

E-mai

2.4 Contact person for the project

Mame and surname

Phone number

E-mail

Lead Beneficiary is the partner selected by alljguoo partners whose one of the
responsibilities is to submit the application fotsnthe Joint Technical Secretariat. Next in
case of selection the project for co-financing fribia Programme, the Lead Beneficiary signs
a Subsidy Contract with the Managing Authority. fidfere, the Lead Beneficiary is fully

financially and legally responsible for the projestd its implementation. Only the Lead
Beneficiary submits payment requests for the cobthe whole project on the basis of the
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Subsidy Contract. The Lead Beneficiary is also easjble for distributing the funds to other
partners.

All necessary data about the Lead Beneficiary shtwel supplied in these fields. Moreover,
personal data of the person who is legally autkedri® sign the application form and the

contact person responsible for development of ttogept idea and the preparation of the
application form are required in this field.

2.5 Other Partners
Ho Partner Country
2
3
4

Name of the all project partner’s institutions andmber states of origin should be provided
in the field 2.5. Detailed information about eacntper is required in the Attachment 4.

26 Experience of the Lead Beneficiary and other partners

Hewe the project partners ever benefited from any of the European Union assistance funds? Yos
fif ves, please fill in the fields below with the three examples of the European Union co-financed
projects imple mented within the 1ast five years and the most relevant to the Programme. Mote
that &t least one example project has to have been implemented by the Lead Beneficiary)

Mo

Froject Project

Fartner Frogramme name Project name Partner's responsibility _
duration |overall costs

The field 2.6 requires information about the projpartners’ previous experience with the
European Union assistance funds. The three exangfleéhe EU co-financed projects
implemented within the last five years and the mme#¢vant to the Programme shall be

provided here. At least one example has to hava lreplemented by the present Lead
Beneficiary.

Each example shall indicate the previous progranam project names, its duration and
value. It shall also specify the individual partneho implemented the project, and its tasks
within the previous project that are mostly relemvanthe application.

3. Description of the project
3. DESCRIPTION OF THE PROJECT

3.1 Description of initial situation ! challenges {max 500 characters)
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Existing challenge(s) and/or problem(s) that thggut addresses should be described in this
part. Additionally, the background to the challefsyer problem(s) should be presented and
then the relevance of the project partnership teirsp the described problems should be

justified. The description is limited to 500 chasas.

3.2 Project Objectives

General objecive:

Direct objecives:

In the field 3.2 the General (overall) objectivelddirect objective(s) of the project should be
described. In order to correctly define the genebgéctive of the project, the applicant shall
answer following questions:

* Is this project necessary for the region?
* How does the project idea fit the Programme Ger@bgctive?
* What is the anticipated long-term impact of achigvihe project objectives?

Note that the Direct objective (s) have to be claad realistic. Moreover, they have to be
measurable by adopting the relevant and realistiicators.

. They shall be related to the problems and chgdélerdescribed in the field 3.1 and meet the
needs of identified target group(s), which will b&hfrom the project implementation. The
Direct objective(s) should relate to the anticigapeoject results which will be used by the
beneficiaries.

Example:

General objective: Increased attractiveness oStheh Baltic region as tourist destination.
Direct objectives:

1. Promotion of the South Baltic region as toulsstination.

2. Dissemination of good practice in the field gtial access to the tourist offer in the South
Baltic area.

Results:

1. Number of durable tourism programmes/coursest@gden the project lifetime.

2. Size of the target audience of promotion, mamgednd awareness raising actions
implemented in the project lifetime, etc.

3.3 Short description of the project (max. 1000 characters)

In this field basic information of the project shaie provided. The applicant should shortly
outline the project idea, objectives, activitiearget group and cross — border impact of the
project. This field is recommended to be filledainthe end of completing application form

and should conclude the information provided invi®le application form.

10
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3.4 Activities

short information about components, activities, outputs (fraining, publications, website elc)) and results on the impact of the
project

The detailed description of the activities of theject should be provided, clearly indicating
the role of each project partner. In this field fgplicant should provide information about
project components, planned activities within comgrds, outputs (training, publications,
website etc.) and results of the project (long-terooperation agreements, new/extended
cooperation networks). This information shall beyaded with relevant justification on why
chosen activities will support achieving general direct objectives in the most effective and
successful way.

3.5 Public Procurement

Yes
Are any procurement procedures completed or conducting already? N
0
Date
Yalle
Description

This part of the application form verifies if theaplementation of the project requires any
procurement procedure which has already been céedpler is being conducting at the
moment of the completing the application form. &sy the relevant information has to be
provided. The applicant is asked to specify datbegfinning of the procurement procedure
and its value as well as to briefly describe thgestt of the procurement.

3.6 Budget overview
_ TOTAL
Preparason Leaq Farner 2 | Parner3 | Pariner ..
costs Beneddary
EUR %%
Siaff 0 0 0 0 0 0] #DZIEL/N
Travel and accommaodasion 0 0 0 0 0 0] #DZIEL/DY
Administradon 0 0 0 0 0| #DZIEL/MD
Invesimenis/Equipment 0 0 0 0 0 #DZIEL/DY
Bxiernal expertse and 0 0 0 0 0 o| #0zZIELIDY
ervices
TOTAL per EUR ] ] ] 0 ] 0| #DZIEL/D
Farmner %% #DZIELD! #DZIEL/DY| #DZIEL/D!| #DZIEL/D!| #DZIEL/D| #DZIELM!

The project budget (eligible costs only) shouldbbeken down by the budget lines and also
by partners. The individual budget lines are désdiin the Programme Manual in the
Chapter 3Project Development. Please note that the preparation costs can stonéi
expenditures related only to the three budget li&esff, Travel and accommodation, and to
External expertises and services. The more detaiéstription of the project's budget is
required in the Attachment 5.

11
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3.7 Generated revenue

Lead
Beneficiary

Partner 2 Partner 3 Fartner ...

Total revenue €

Source of revenue

In this field the Applicant is required to provigdgormation on expected project revenues and
its source. The information shall include the rewengenerated during the project
implementation period as well as within the fiveaggefrom the project finalisation.

3.8 Cross-horder criteria for the project
_ e .
Joint deselopment Description
o
- _ Yes -
Joint imple mentation Description
ho
_ Yes _
Joint stafing Description
o
_ _ Yes -
Joint financing Description
o

Taking into account the cross-border nature ofRtegramme the cross-border effect must be
reflected in every project funded by the Programmeorder to have this effect the projects
have to ensure at least two of the following walysamperation between project partners:

- joint development;

- joint implementation;
- joint staffing;

joint financing.

The applicant is obliged to mark and next desciiye to 100 characters) the ways of
cooperation which are relevant for the project.

3.9 Cross-border impact { max. 400 characters description)

The cross-border impact of the project (physicabn®mical, social or cultural) is understood
as the meaning of the project to tBmith Baltic Programme area. The description of impact
shall explain how the outputs and results of thggat implementation will influence the
South Baltic area, how will they strengthen the cross-bordespeaation by limiting the
socioeconomic barriers (e.g. mental, language dyajri if it creates strong cooperation
structures. The cross-border impact may also berithes by explaining how the inhabitants
of all regions involved in the project may bendfiom its results. The limitation for this
description is 400 characters.

12
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3.10 In what ways does the Project contribute to the achievement of the Programme ohjectives? (max. 200
characters)

The applicant is obliged to explain how the projsaplementation will contribute to the
achievement of th&outh Baltic Programme objectives and, at the same time, teeptehe

compliance with the Programme objectives. The &ton for this description is 200
characters.

3.11 Project target group(s) (max. 150 characters description)

The target group(s) of the project which meansgiioip(s) that will benefit from the results
of the project should be identified and describedhe field 3.10. The limitation for this
description is 150characters.

3.12 Project sustainability

3.12.1 Institutional sustainability

3.12 2 Financial sustainability

In this field it needs to be described how the &nability of the project outputs and results
will be ensured. The following questions shall bewaered:

3.11.1 Institutional sustainability

*  Who will own the produced outputs?

*  When and by whom will the outputs and results lexids

« How will the project outputs and results be mamedi after it has would have been
finalised?

« Who will be responsible for the maintenance, cardtion or development of the
activities initiated by the project implementation?

3.11.2 Financial sustainability

* How this will be carried out including future fumaj?

The question of how the project impact will be austd after the finalisation of the project
shall be answered (e.g. who and how will implenitbet strategies prepared, maintain the
established cooperation tools, or be responsilbledoying out investments intended).

3.13 Correlation of the project with other the European Union Programmes (description)

The applicant should describe if there is any cohioe between the project and other project
or programmes co-funded by the European Union. @rbe questions to be asked is if the

13
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project is continuation of other already implemenpeojects. In this case the relevant project
(activities) shall be described. The most importamtelation may occur with reference to the
INTERREG Il 2000-2006programmes (cross-bordendrational, and/or interregional).

3.14 Communication and prometion activities (objective, target groups, activities, indicators of achievement -
max. 500 characters description)

In this field the communication and promotion st of the project should be described
providing an explanation on how the project pagree planning to carry out the promotion
and information activities on the project. Pleasterthat in theSouth Baltic Programme it is
not an obligation to provide the separate commtioicaand promotion strategy and,
therefore, the activities aiming to disseminate awnidely market the information on the
project and its results shall be described in tetaithis field (within the limitation up to 500
characters). Additionally, the Commission Reguladion information and publicity measures
to be carried out by the member states concerrgagtance from structural funds should be
referred to. If the information officer is plannexbe appointed, the relevant information shall
be provided here.

The target group(s) to be addressed with the irdtion and publicity activities and the
measures with the help of which the activities wél carried out (e.g. websites, publications,
brochures, presentations, exhibitions, informatstands — boards, announcements in the
media, etc.) should also be indicated. Please thatehe information and publicity measures
should be marked appropriately, indicating the aem Union contribution to the project
(for more information see the Programme Manual @rapl nformation and publicity).

4. Management

4. HANAGEMENT

4.1 Project management

The guide should specify the elements o be contained herein:

Projects organizational structure;

Decision making method;

Procedures;

Irifiormation fow, incl. providing information about the possible project informstion oficer;
Project staff, incl. providing information about the project coordinatar and financial manager.

The coordination and management structures of tbyegs should be described in the field 4
of the application form. The description shall uraé information about: organisational
structure of the project, meaning division of resgbilities and procedures for the
management and coordination. If needed, illustratednagement structures in an
organisational chart or flow-chart can be attadioeithe application.

Moreover, the description should include a brigblaration of the information flows within
the project structure and details on the projecs@anel (how many, how experienced, etc.).

14
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The relevant information about the project coortbnand the financial manager shall be
provided in this field, indicating if they have lpealready appointed or if they are going to be
recruited (estimated date). Providing informationtbe financial management of the project
(including arrangements for reporting and monitgyiwill be an asset.

5. Compliance with the EU Policies

5.1 Strategic documents

5.1.1 The Growh and Job Straiegy

5.1.2 Naonaliregional sraiegies

5.1.3 Cther

The compliance with the Lisbon and renewed Gothembtrategies shall be explained.
The Lisbon strategy of the European Union refers to

* Knowledge and innovation for growth
* Europe as a more attractive place to invest anebté
» Creation of new jobs

The Gothenburg strategy relates to sustainable lof@went and complete the above
mentioned priorities with environmental aspect.r(Fmre information see the South Baltic
Cross-border Cooperation Operational Programme).

The relevant national/ regional development stig®gor plan(s) (including sectoral policies
strategic documents) should be indicated in thaklfand next the compliance of the project
with them should be justified referring to relevaatts, points etc. of these documents.

It is possible to relate the planned activitieswilie development strategy by various aspects
and at various levels, e.g. the social and econonaaning of the project, the impact of the
project on regional development or its part (inseeaof regional competitiveness,
improvement of investment attractiveness of theiorggimpact on human resources,
contribution to cultural heritage, etc.).

The information about compliance with any otherigated important strategic documents of
the European Union, national, regional, or locatleshall be provided in this field.

15
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5.2 Natural environment
Envircnmenial proéecion is the main theme: | (Mark the

ofthe project appropriae)

The project has a posiive impact on i the
naiural environment Descripion

The project has a neuiral impact on the
natural environment

Investments financed with the European Union fusiasuld comply with the regulations of
laws of the European Union and the member statbarfield of environmental protection.
They should also comply with the Council Direct®@/313/EEC as of 7 June 1990 on the
freedom of access to information on the environment

If the natural environment is the main theme of pheject, or the activities will have the
positive or negative impact on it, the appropriad& shall be marked and then justified.

If according to the national requirements it isuiegd to provide “Environmental impact
assessment” of the project, the main conclusionshef mentioned document should be
provided in this box. In this case, the above nosr@d document shall be attached to the
application form.

5.3 Equal opportunities policy
Equal opporiunities policy is the main ihark the
theme of the project appropriate)

The project has a positive impact on equal
Opporunities policy Description

The project has a neutral impact on ecual
opportunities palicy

In accordance to the European Union regulatioresetiual opportunities policy mostly refers
to men and women equal access to the labour mankeequal treatment at work. However,
in the wider definition the policy attempts to eresequal access to the labour market and use
of the public infrastructure for the disabled p&opl

The project’s positive or negative impact on equ@dortunities policy is mostly related to the
target groups and project participants. If the g@olis the main theme of the project, the
appropriate box shall be marked and then justifiéowever please, note that carrying out
actions in the field of making equal opportunit@é®es not mean equalling the position of
everybody but creating conditions under which tiseriminated groups would have the same
possibilities as everyone.

16
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5.4. Development of the information society

Cevelopment of the information society is | (dark the
the main theme of the project appropriate)

The project has a positive impact an
infarmation society Description

The project has a neutral impact on the
development of te information society

The issue of information society is related to tevelopment of modern information and
communication technologies. It is highly recommehtieat all investments co-funded under
the South Baltic Programme are innovative. If new technologies hallapplied to the project
implementation process or introduced as a resuthefproject implementation, it should be
explained that information society developmenhismain project objective.

55 State aid
Vs (Mark the

il the: Project be implemented in accordance with the rules of the state Sic? approprigte) |
N

Descriptian

As general rule assistance provided within $oath Baltic Programme should not constitute
any state aid. Any state aid that might be providdt either be in conformity with thele
minimis rule or with aid schemes implemented under one of thekbexemption regulations
or other exemption regulations or will be notifieml the Commission in accordance with
notification rules. More information on the staid & provided in the Programme Manual
(the Chapter Project Development).

Please describe if the project implementation cdudgdle an influence on derogation of
competition on the market.

5.6 Additional information

Any other information which is considered as impattfor the project and its implementation
shall be added in this field.
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6. Declarations of the Lead Beneficiary

6.1 Declaration of the absence of double funding from EU funds

| hereby declare that throughout the project implementadon nefther the Project as 3 whole nor any of i pars has been and wil
be financed from other EU funds.

6.2 Declaration of the partners’ eligibility

| hereby declare that all pariners meet the eligibiity requiremenis defined in the Programme.

6.3 Declaration of sustaining project objectives

| hereby declare that the project objeciives specified in the applicason will be susiained within a period of five years since the
complefion daie of Project implemeniaiion.

6.4 Declaration of the authenticity of the information provided in the application

| hereby declare that the informadon provided in this applicagon and in the afached documenis is frue and correct io the best of
my knowledge.

6.5 Declaration of the authorization of personal data processing

| hereby declare that | agree fo processing of my personal daia for the purposes of the project implementaiion.

6.6 Declaration of the indebtedness

| hereby declare that insSusons taking partin project are notinvolved in debt (social and health care insurance insSudons as
well as 1ax ofice)

6.7 Declaration of the project’s readiness for implementation and its compliance with national and EU legislation
(to be filled in only for infrastructural project, however, the documentary shall be provided only under the
request form the Joint Technical Secretariat)

| deciare that the following documenis have been preparediobizined:

Date of
Diocument Yes /Mo preparason/obisining Mot applicable

Feasibility sudy

Financial analysis

Anaysis of environmenial impact

Decision on development plan of the area
Technical documeniaion

Building permit

Building nodiicaiion

Cwinership/disposal right of the project ground
Ciher (please name i)

Table 6.7 lists documents performed or plannedet@pdrformed which are necessary for the
implementation of an infrastructure project.

It has to be specified here what particular documehall be performed giving the ground to
start the project implementation. The date of issupreparation of each document should be
indicated in the third column. If the process otuiments issue or preparation has not been
finished yet, information about it (e.g. when itf@eseen to receive the relevant document)
should be supplied in the fourth column. If necegsaws may be added.
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The documentary shall be provided only under thguest form the Joint Technical
Secretariat during the application phase. Howetley should be submitted to the Joint
Technical Secretariat before the Subsidy Conteasigned.

Mame and surname (please, complete with capital leters)

Position held

Signature of the authorised person from the Lead Beneficiary Dificial stamp of the Lead Beneficiary

Date

The application form should be signed by a peraghaised to sign the documents in the
name of Lead Beneficiary, stamped with Lead Berafjcseal, and dated.
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ATTACHMENTS

ATT. 1 Main components of the Project

ATT. 1 Hain components {implementation components) of the Project*

Matne of stace

Descriptiorn

Implemertation period fom ...

Componert 1 | Total walle (and valle of ERDEY in ELE

Location

Partner (5] inwalved
Activiies (ist)
Cutputs (ist)

Matne of stace

Descripton

Implementation period fom..to...)

Component ... | Total value (and value of ERDF) in EUR,

Locatiarn

Pattner (5] invalved
Acfivities it
ot ist)

*The table should be copied i necessary. Please, note tatthe maximum number of components within the project is five.

The implementation of the project should be dividet® components. This table should be
completed in accordance with field 3.3 of the agailon form. The applicant should provide
following information:

- name of the component,

- short description of the component,

- expected duration of the component (from mm.yyygta.yyyy),

- total value and ERDF value of the component,

- location (city name),

- list of partners involved,

- list of activities planned during the componentléaist 2 or 3 activities),
- list of outputs of the component.

As explained in the Programme Manual, activitiebeacarried out within the project must be
logically organized into components. In order toilftate the structure and management of
the project it was decided th#te maximum number of components is five(plus the
component dedicated to the “Preparation activijies”

The components have to be dedicated at least tadimenistration tasks (e.g. “Management
and coordination”), communication and disseminatiamd to issues “content-related” (e.g.
“Preparation of joint tourism strategies”). Themefoit is not the location or the chronology of
the activities within the project that determineithbelonging to a certain component.
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ATT. 2 Activity and financial timetable of the project

ATT. 2 Activity and financial timetable of the Project* |

Value £ ‘rear_zll__ ‘rear_zll__ ‘rear_zll__
ERDF Period Period Period
L T w0 T T T
1 | g 3 1 [ 5 [ B t [ 0 [ 0 12 [ 1B [ [0 |
Cormpanent 1

Companent 1 Taotal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0
0
- 0
Activities 0
0
0

Campanent ...

Componert ... Total 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0
0
e 0
Activiies 0
0
0

PROJECT TOTAL 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

*The table should be copied fnecessary. Please, note that the maximum number of components within the project is five.

In the attachment 2 the project activities, as diesd in the field 3.3 of the application form
and listed in the Attachment 1, shall be listedinested in value (ERDF funds ONLY?!), and
next divided into the four-month periods. The atig shall be listed for each component of
the project individually and then summed up forcalnponents and project totals.
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ATT. 3 Project indicators
ATT. 3 Project indicators

.T ype of Indicator Ouantity Unit Source of verification
inicator
COomponert 1
Oufput
Component 2
Output
Companent* ..
Output
Total
Fesutt
*The table should be copied if necessary. Please, note that the maximum number of
components within the project is five

The applicant should fill in the table in accordanath the field 3.3 of the application form
and the Attachment 1 (outputs).

The expected values of the corresponding outpdisators should be provided but the result
indicators shall be provided for total project anResult indicators provide information on
immediate changes occurred due to the project imgxhgation.

It is strongly recommended to use product and tesdlicators specified in Chapter 2
“Detailed description of priority axes” of the Pragime Manual.
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ATT. 4 Other project partners information

ATT_ 4 OTHER PROJECT PARTHMERS INFORMATION
Partner No 2

InsSuiion

Legal stalus/Type of Benediciary
Couniry

Locadion, Sireet, House number, post
Phone number

Fax

E-mail

Partner No 3

InsSuiion

Legal stalus/Type of Benediciary
Couniry

Locadon, Sireet, House number, post
Phone number

Fax

E-mail

Partner No ...

InsSudon

Legal staius/Type of Beneficiary
Couniry

Locaion, Siresf, House number, post
Phone number

Fax

E-mail

All necessary data about the partners involved leteld in the field 2.5 of the application
form shall be supplied.
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ATT. 5 Detailed budget of the partners (in EUR)

ATT_ 5 Indicative detailed budget of the partners (in EUR)

Preparason L"“‘? Parmer 2 | Parner3 | Parner .. TOTAL

cosks Benefciary CUR %

1. Staff 1] 1] 1] 1] 1] 1] 0,00%
1.1 Gross staff cosis 0 0 0 0 0 1] 0,00%
1.2 Un-paid voluniary work 0 0 0 0 0 1] 0,00%
1.3 Others 0 0 0 0 0 1] 0,00%
2. Travel and accommodation (of staff employed
by the partner institution officially listed in the 0 0 0 0 0 0 0,00%
application form - AF)
2.1 Iniernasonal travels 0 0 0 0 0 0 0,00%
2.2 Domesic fravels 0 0 0 0 0 ] 0,00%
2.3 Allowances 0 0 0 0 0 1] 0,00%
2.4 Accomodaion 0 0 0 0 0 1] 0,00%
2.5 Dthers 1] 0,00%
3. Mn‘lll!lﬁtl:'sitlc:ll (for lh:e staff emqloyed by the 0 0 0 0 0 0.00%
partner institution officially listed in the AF)
3.1 Overheads (sialonery, phones, eledinicity, heaing, 5 0 4 0 0 0.00%
office space renial, eic.) )
3.2 Financial charges and adminisirafion fees 0 i 0 1] 0,00%
3.3 Others ] ] ] 0 0 0,00%
4. Investments/Equipment (for the staff
employed by the partner institution officially i} i} 0 0 0 0,00%
listed in the AF)
4.1 Invesments 0 0 0 0 0 0,00%
4.1.1 Works 0 0 0 0 0 0,00%
4.1.2 Deliveries 0 0 0 0 0 0,00%
4.2 Equipment (furniure, compuiers, eic.) 0 0 0 0 ] 0,00%
4.3 Oihers 0 0 0 0 0 0,00%
5. External expertise and services 1] 1] 0 1] 1] ] 0,00%
5.1 External experises (expens, inferprefers, &) 0 0 0 0 0 1] 0.00%
5.2 Services 0 0 0 0 0 0 0,00%
5.2.1 Publiciy 0 0 0 0 0 0 0,00%
5.2.2 Mesiings 0 0 0 0 0 0 0,00%
5.2.3 Audit 0 0 0 0 0 0 0,00%
5.3 Public procurement 0 0 0 0 0 0 0,00%
5.4 Others 0 0 0 0 0 0 0,00%
TOTAL per EUR 1] 1] 1] ] ] ] 0,00%
Partner % 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 0.00% 0.00%

In this attachment the budget lines (per partnert@be broken down into categories. For the
description of each budget lines and its possiBlgerditures, please see the Programme
Manual Chapter 8roject Development.

The attachment on the detailed budget consistseofibsed list of categories, however, if any
other expenditure, which requires special attentamturs it shall be included in ti@thers
category under the each budget line and next destin the application form in the field 5.6
Additional information.
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ATT 6: Declarations

Insfudon, posidon witin insuion, name, signaiure and date
Lead Beneficiary Pariner 2* Pariner ...*

Declaration of indebtedness

| declare that insFuson which | representis not
involved in debd towards:

- gocial and health care insurance insfulons

- 13x offices

VAT Declaration

InsSiusion, posiion within

insSiugon, name, signature and
LB daie

| dedlare that in the scope of implemeniadion of this project fhe VAT i refundablefis not

Insiugon, posiion within

insSusion, name, Signaiure and
Pariner 2* daie

| declare that in the scope of implementaion of this project the VAT i refundablefis not

* copy if necessary

Each project partner shall signed a declaratianddbtedness and refundable VAT.
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